Curriculum vitae

PERSONAL DATA

Name



: Natalina
Surname


: Dell’Olio
Date of birth


: 4th June 1988
Place of birth


: Molfetta (BA)
Address


: Via Andrea Maria Ampére 122, 20131 Milano 
Nationality


: Italian

Mobile


: +39 – 3476924035
E-mail



: natdellolio@gmail.com
Proz profile
: http://www.proz.com/profile/2054221 
Linkedin profile
: www.linkedin.com/in/natalina-dell-olio-a48106121
EDUCATION

June 2016                              IELTS (International Language Test System), at the University of Manchester (UK)
2015



Master Degree in Specialized Translation (technical-scientific) at the  


University of Bari “Aldo Moro”(Languages of work/study: English

                                               and German

January-February  2015     Training period at the Universitäts- und Landesbibliotek Bonn,     regional and university library, Germany 

2014-2015                              Erasmus student at the Rheinische Friedrich- Wilhelms Universität

                                                Bonn with focus on:   

· Translation from German into Italian (and vice versa) of technical and literary texts

· German literature and cultural studies

· Corpus linguistics
                                               Course of German language at the Bonn University (Level: C1)
 2013 


            Bachelor Degree in Foreign Languages and Literatures at the 
                                               University of Bari “Aldo Moro” with an emphasis on intercultural

                                               mediation (languages of study: German, Russian and English)

March-July 2013                  Course of German language at Inlingua Sprachcenter Fulda, 

                                               Rabanusstrasse 40-42, Fulda 36037


Intensive language course (level B1): oral and written skills     i.e. grammar, syntax, vocabulary, conversation

                                               Language certificate of German: Telc, level B1
COURSES AND CONFERENCES ATTENDED
9 September 2015 
“Tradurre: strumenti, consigli e idee per lavorare come traduttori professionisti” held by Sara Colombo sponsored by Proz.com 

MEMBERSHIP
Member of “TRANSLATORS4CHILDREN”  (http://www.translators4children.com/it/) as voluntary freelance translator of medical texts
PROJECTS AND RESEARCH
Research work carried out for my master’s dissertation. 
Title: “The last days of Lehman Brothers. Interpreting and translating economics in films”. 
Aim of the work: analyzing the specialized language of economics within non specialized genres, i.e. movies by means of an empirical analysis of the British television movie “The last days of Lehman Brothers”.  Terminological research on the language of economics and of the global financial crisis.  
(Abstract of the research can be provided if required)
LANGUAGES
Italian



: mother tongue

English


: fluent

German


: fluent
WORKING LANGUAGE PAIRS 

English > Italian

German > Italian

MAIN FIELDS OF SPECIALIZATION

· Medical, pharmaceutical 
· Legal 

· Economics 

· Marketing 
· Literature
WORKING EXPERIENCES

· August 2016: Personal Tutor at Wall Street English (part of Pearson Education), Corso Buoenos Aires 79, 24124 Milan (MI)
· Translation into English of the illustrated calendar “Tuttiisanti14” designed by the illustrator and designer Fortuna Todisco (https://www.facebook.com/fortunatodisco.it?fref=ts)

· Collaboration for the translation from English into Italian of various research articles:
“The digital economy: what is new and what is not” Elsevier, 2004

Samples of IARC Monograph 

Samples of Natural process of ground water and surface-water interaction 

· Legal translation from English into Italian: contracts, legal agreements and plans of merger, arbitration awards
· Collaboration for the localization into Italian of the Australian website doorsteporganics.com.au, retail of organic food 
· Translation from German into Italian of the postcard collection “HTS-GT Primetea-Karten”
· Translation of European Patents
· Localization from German into Italian of Amazon website
· Translation from German into Italian of the WAAVEX content packaging 
· Permanent collaboration with the translation agency Globalvoices.co.uk
· Permanent collaboration with the translation agency Translated.net 

· Other clients: Amazon, Zalando, Google

COMPUTER USE

Windows Vista, Office.

CAT TOOLS: 

OmegaT, MemoQ, Wordfast Anywhere
Good command of Wordfast, Fortis, Trados 

- Samples of my previous works can be provided if required

- I am willing to submit a translation test if required 

